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Nota: La imagen anterior es solo ilustrativa. El aparato real puede presentar ligeras 
diferencias.

Descripción

Lista de accesorios incluidos con el aparato

Nota: Los accesorios incluidos varían en función del modelo y la producción, y podrían diferir 
por causas de mejora del producto. Tome siempre el producto adquirido como estándar. 

Huevera 

Cubitera

Luz

Bandeja

Cajón para productos frescos

Estante

Tapa del cajón para 
productos frescos
Cajón para productos frescos

Tapa del cajón para 
productos frescos

Cajones del congelador

Patas niveladoras
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Instalación

Requisitos de espacio
• Elija un lugar sin exposición directa a la luz del sol;
• Deje suficiente espacio para que la puerta pueda abrirse;
• Seleccione una ubicación con una superficie nivelada (o casi nivelada);
• Deje suficiente espacio para instalar el refrigerador en el suelo plano;
• Deje un espacio en los laterales, en la parte posterior y superior cuando instale el 

aparato. Esto contribuirá a reducir el consumo energético.
• Deje un espacio de, al menos, 50mm en ambos lados y en el trasero.

Ubicación
Instale el aparato lejos de fuentes de calor tales como radiadores, calderas, luz del sol directa, etc. 
Asegúrese de que el aire pueda circular libremente alrededor de la parte posterior del aparato. Para 
garantizar el mejor rendimiento, si el aparato está colocado debajo de un mueble de pared, la distancia 
mínima entre la parte superior del aparato y el mueble de pared deberá ser de al menos 100 mm. 
Siempre que sea posible, sin embargo, evite colocar el aparato debajo de módulos de muebles de 
pared. Garantice una nivelación precisa con los pies ajustables de la base del aparato.

Advertencia! Debe ser posible desconectar el aparato del suministro eléctrico; por lo tanto, el enchufe 
debe quedar fácilmente accesible después de la instalación. 

Conexión eléctrica 
Antes de enchufarlo, asegúrese de que la tensión y la frecuencia de la placa de características 
se corresponda con el suministro eléctrico doméstico. El aparato debe tener conexión a tierra. El 
enchufe del cable de alimentación cuenta con un contacto para esta finalidad. Si la toma de corriente 
doméstica no tiene conexión a tierra, conecte el aparato a otra toma de tierra con las regulaciones 
actuales, y consulte a un electricista cualificado en caso de duda. El fabricante declina cualquier 
responsabilidad si no se siguen las advertencias de seguridad anteriores. 

Este aparato cumple con las directivas C.E.E. 

Colocación
Instale este aparato en un lugar donde la temperatura ambiente se ajuste a la clase climática 
indicada en la placa de características.

Clase climática

SN +10°C a +32°C
N +16°C a +32°C
ST +16°C a +38°C
T +16°C a +43°C

Temperatura 
ambiente  

11 V.1



Cubierta de la bisagra de la 
puerta izquierda x 1

Cambio de orientación de la puerta 
Antes de cambiar la orientación de la puerta, prepare los siguientes materiales y herramientas: un destornillador plano, 
un destornillador de estrella, una llave inglesa y los componentes incluidos en la bolsa de plástico: 

Tope de la puerta inferior x 1

Instalación

�� Desatornille la cubierta de la bisagra superior y desconecte los conectores del interruptor de la puerta y del cableado.

2� Desatornille la bisagra superior.

3. Retire el pasador de la bisagra y gire el soporte. Vuelva a colocar el pasador en el soporte.

Tope de la puerta superior x 1 
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Instalación

4� Cambie el interruptor de la puerta de la bisagra derecha a la izquierda incluida en la bolsa de accesorios.

5� Retire la cubierta de la parte superior de la puerta superior, desplace el cableado del lado derecho al izquierdo y vuelva a 
colocar la cubierta.

6� Cambie la cubierta superior izquierda al lado derecho.

7� Retire la puerta superior, quite el tornillo de la bisagra central con un destornillador de estrella y retire la puerta inferior.
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Instalación

8� Cambie las tapas de los orificios de las bisagras del lado izquierdo al derecho.

9� Desatornille la bisagra inferior y retire las patas niveladoras de ambos lados.

10� Desatornille y retire el pasador de la bisagra inferior, gire el soporte y vuelva a colocarlo.
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Instalación

11� Vuelva a colocar el soporte que sujeta el pasador de la bisagra inferior y las dos patas niveladoras.

12� Retire los topes originales de las puertas superior e inferior e instale los topes incluidos en la bolsa en la que viene el 
manual de instrucciones, en el lado opuesto.

13� Retire las juntas de las puertas e inviértalas.
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Instalación
14� Instale la puerta inferior, ajuste y fije la bisagra central al frigorífico.

15� Vuelva a colocar la puerta superior y asegúrese de que quede alineada con el frigorífico, de modo que la junta de la 
puerta lo selle bien. A continuación, fije la puerta al frigorífico apretando bien la bisagra superior.

16� Conecte el cableado de la puerta al frigorífico y coloque la bisagra superior. Antes de atornillar la tapa, conecte los 
terminales del interruptor de la puerta.
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1866

Instalación

Instalar el tirador externo de la puerta (si el modelo lo incluye)

Requisitos de espacio
Mantenga suficiente espacio para abrir la puerta. 
Mantenga un espacio de al menos 50 mm a ambos lados y por detrás.

Nivelar el aparato
Para nivelar lateralmente el aparato, ajuste las dos patas delanteras.

Si el aparato no está correctamente nivelado, las puertas no 
quedarán bien alineadas y puede que se pierda la hermeticidad de 
los compartimentos.
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Panel de control
Uso del panel de control

1.1 Teclas de función (A, B y C)

Control de temperatura del frigorífico
Esta tecla es accesible en el modo configurado por el usuario y PowerFreeze, pero no en los modos ECO y 
Vacaciones. Pulse brevemente esta tecla para seleccionar la temperatura del frigorífico.

Control de temperatura del congelador
Esta tecla es accesible en el modo configurado por el usuario y Vacaciones, pero no en los modos ECO y 
PowerFreeze. Pulse brevemente esta tecla para seleccionar la temperatura del congelador.

Selección del modo de funcionamiento / Bloqueo / Desbloqueo
Mantenga pulsada esta tecla durante 3 segundos para bloquear o desbloquear el panel de control. En modo 
desbloqueado, pulse brevemente esta tecla para seleccionar el modo de funcionamiento (modo ECO, modo 
Vacaciones, modo PowerFreeze o modo configurado por el usuario).

1.2 Pantalla (1 y 2)
1) Pantalla de la temperatura ajustada del frigorífico

Este área muestra la temperatura del frigorífico. 
Si se muestran los códigos E0, E1, E2, E3 o E5, contacte con el servicio técnico.

2) Pantalla de la temperatura ajustada del congelador
Este área muestra la temperatura del congelador.

1.3 Indicadores (3, 4, 5 y 6)
3) Indicador del modo ECO

Se ilumina cuando se selecciona el modo ECO.
4) Indicador del modo Vacaciones

Se ilumina cuando se selecciona el modo Vacaciones.
5) Indicador del modo PowerFreeze

Se ilumina cuando se selecciona el modo PowerFreeze.
4) Indicador de bloqueo/desbloqueo

Está encendido cuando el panel de control está bloqueado.
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Panel de control
2. Funcionamiento de las teclas
2.1 Funcionamiento y pantalla

• El panel de control se iluminará por completo durante 3 segundos, funcionando exactamente según la 
configuración anterior al apagado. Transcurrido ese tiempo, se podrá volver a utilizar.

• Antes de empezar, asegúrese de que el panel de control esté desbloqueado.
• En modo bloqueado, el indicador de bloqueo parpadeará durante 3 segundos al pulsar brevemente cualquier 

tecla de función, pero no se realizará ninguna operación.
• El panel de control se bloqueará automáticamente 25 segundos después de la última operación.
• El panel de control se apagará por completo 2 minutos después de la última operación.
• El panel de control se iluminará cuando se abra la puerta del frigorífico.
• El panel de control se iluminará cuando se toque brevemente cualquier tecla.
• Cada vez que se pulse una tecla, se oirá una señal acústica.

2.2 Ajuste de temperatura del frigorífico
• En el modo configurado por el usuario, pulse brevemente la tecla Fridge varias veces seguidas, la temperatura 

de ajuste del frigorífico se mostrará en un ciclo de 2ºC a 8ºC.
• La temperatura seleccionada se confirmará tras 5 segundos de parpadeo del indicador.

2.3 Ajuste de temperatura del congelador
• En el modo configurado por el usuario, pulse brevemente la tecla Freezer varias veces seguidas, la 

temperatura de ajuste del congelador se mostrará en un ciclo de -14ºC a -22ºC.
• La temperatura seleccionada se confirmará tras 5 segundos de parpadeo del indicador.

Recomendación de ajuste de temperatura

2.4 Recomendación de ajuste de temperatura

Temperatura 
ambiente Frigorífico Congelador

Verano
Normal
Invierno

+4ºC -18ºC

2.5 Modo ECO
Activar el modo ECO:

• Pulse brevemente la tecla Mode varias veces seguidas; cuando se encienda el indicador del modo ECO, se 
habrá seleccionado dicho modo.

• Transcurridos 5 segundos de parpadeo del indicador del modo ECO, este se activará.
• En el modo ECO, la temperatura se ajustará automáticamente en función de la temperatura ambiente para 

ahorrar energía

• En modo ECO, si se ajusta manualmente la temperatura del frigorífico o congelador, el indicador del modo 
ECO parpadeará durante 3 segundos y no podrá modificar los ajustes de temperatura del frigorífico ni del 
congelador.

Desactivar el modo ECO:

• Pulse brevemente la tecla Mode, el indicador del modo ECO se apagará y la unidad saldrá del modo.
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Panel de control
2.6 Modo Vacaciones
Activar el modo Vacaciones:

• Pulse brevemente la tecla Mode varias veces seguidas; cuando se encienda el indicador del modo 
Vacaciones, se habrá seleccionado dicho modo.

• Transcurridos 5 segundos de parpadeo del indicador del modo Vacaciones, este se activará.
• En el modo Vacaciones, la temperatura del frigorífico se ajustará automáticamente a 17ºC, y es posible 

modificar la temperatura del congelador.
• En el modo Vacaciones, si ajusta manualmente la temperatura del frigorífico, el indicador del modo 

Vacaiones parpadeará durante 3 segundos y no podrá modificar el ajuste de temperatura del frigorífico.

Desactivar el modo Vacaciones:
• Pulse brevemente la tecla Mode, el indicador del modo Vacaciones se apagará y la unidad saldrá del 

modo.

2.7 Modo PowerFreeze
Se recomienda activar el modo PowerFreeze con 24 horas de antelación si hay que congelar una gran cantidad de 
alimentos de una sola vez.

Activar el modo PowerFreeze:
• Pulse brevemente la tecla Mode varias veces seguidas; cuando se encienda el indicador del modo 

PowerFreeze, se habrá seleccionado dicho modo.
• Transcurridos 5 segundos de parpadeo del indicador del modo PowerFreeze, este se activará.
• En el modo PowerFreeze, la temperatura del congelador se ajustará automáticamente a -25ºC, y es 

posible modificar la temperatura del frigorífico.
• En el modo PowerFreeze, si ajusta manualmente la temperatura del congelador, el indicador del modo 

PowerFreeze parpadeará durante 3 segundos y no podrá modificar el ajuste de temperatura del 
congelador.

Desactivar el modo PowerFreeze:
• Pulse brevemente la tecla Mode, el indicador del modo PowerFreeze se apagará y la unidad saldrá 

del modo.

Advertencia:
En el modo PowerFreeze, el aparato seguirá funcionando bajo una carga elevada, y el nivel de ruido será 
ligeramente superior al habitual.

2.8 Modo configurado por el usuario
• Mantenga pulsada brevemente la tecla Mode hasta que se apaguen los indicadores de los modos 

ECO, Vacaciones y PowerFreeze; el modo configurado por el usuario quedará activado.
• En el modo configurado por el usuario, este puede ajustar de forma manual la temperatura del 

frigorífico y del congelador.

2.9 Función de alarma de apertura de puerta
• Si la puerta se mantiene abierta durante 60 segundos, se producirá una señal acústica. 
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Uso diario
Primer uso
Limpieza del interior
Antes de utilizar el aparato por primera vez, limpie el interior y todos los accesorios internos con agua tibia y un poco 
de jabón neutro para eliminar el olor a un producto nuevo, y séquelos bien.
Importante: No utilice detergentes ni polvos abrasivos, ya que pueden dañar el acabado.

Uso diario
Coloque distintos alimentos en los distintos compartimentos correspondientes según la siguiente tabla.

Compartimentos Tipo de comida

Bandejas del frigorífico

Cajón para productos 
frescos

• Coloque por separado las frutas, hierbas aromáticas y 
verduras en el cajón.

• No almacene plátano, cebolla, patata ni ajo en el frigorífico.

Estante central del frigorífico Productos lácteos, huevos.

Estante superior del frigorífico Alimentos que no necesitan cocción, como los alimentos 
precocinados, los embutidos y las sobras.

Cajón/estante del congelador

• Alimentos con conservantes naturales, como 
mermelada, zumo, refrescos o condimentos.

• No almacenzar alimentos perecederos.

• Alimentos para conservación a largo plazo.
• Cajón o estante inferior: carne, aves y pescado sin cocinar.
• Cajón o estante central: verduras congeladas y patatas fritas.
• Cajón o estante superior: helados, fruta congelada y 

productos de panadería congelados.

Congelación de alimentos frescos
• El congelador es adecuado para congelar alimentos frescos y almacenar alimentos congelados y 

ultracongelados durante mucho tiempo.
• Coloque los alimentos frescos que desee congelar en el compartimento inferior.
• La cantidad máxima de alimentos que se pueden congelar en 24 horas se especifica en la placa de 

características.
• El proceso de congelación dura 24 horas: durante este período, no añada otros alimentos para congelar.

Almacenamiento de alimentos congelados
Al ponerlo en marcha por primera vez o tras un período de inactividad, permita que el aparato funcione durante al 
menos 2 horas en la temperatura más alta.
Importante: En caso de desescarche accidental, por ejemplo, si ha habido un corte de corriente durante un 
tiempo superior al indicado en la tabla de características técnicas en el apartado "Tiempo de conservación en 
caso de corte de corriente", los alimentos descongelados deben consumirse rápidamente o cocinarse de 
inmediato y volver a congelarse.

Descongelación
Los alimentos ultracongelados o congelados, antes de su uso, pueden descongelarse en el frigorífico o a tempe-
ratura ambiente, dependiendo del tiempo del que se disponga para esta operación.
Las porciones pequeñas pueden incluso cocinarse sin descongelar. En este caso, la cocción tardará más tiempo.
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Uso diario
Accesorios
Estantes
Las paredes del frigorífico están provistas de una serie de guías que permiten 
colocar los estantes en la posición deseada.

Baldas de la puerta
Se pueden desmontar las baldas de la puerta para limpiarlas. Para desmontarlas, 
proceda de la siguiente manera: tire poco a poco de la balda en la dirección 
indicada por las flechas hasta que se suelte y colóquela en la posición deseada.

Desmontar el cajón inferior
1. Retire el cajón inferior hasta llegar al tope.
2. Levante la parte delantera del cajón.
3. Extraiga el cajón inferior.

Consejos útiles
Consejos para congelación 
Para ayudarle a aprovechar al máximo el proceso de congelación, aquí tiene algunos consejos importantes:

• La cantidad máxima de alimentos que se puede congelar en 24 horas se indica en la placa de 
características.

• El proceso de congelación dura 24 horas: durante este tiempo, no añada más alimentos para congelar.
• Congele solo alimentos de primera calidad, frescos y bien lavados.
• Prepare los alimentos en porciones pequeñas para que se congelen rápida y completamente y para poder 

descongelar posteriormente solo la cantidad necesaria.
• Envuelva los alimentos en papel de aluminio o en plástico y asegúrese de que los envases sean 

herméticos.
• No permita que los alimentos frescos y sin congelar entren en contacto con los que ya están congelados, 

para evitar así un aumento de la temperatura de estos últimos.
• Los alimentos magros se conservan mejor y durante más tiempo que los grasos; la sal reduce la vida útil de 

los alimentos.
• Si se consumen inmediatamente después de sacarlos del congelador, los polos pueden provocar 

quemaduras por frío en la piel.
• Es recomendable indicar la fecha de congelación en cada envase individual para que sea posible llevar un 

control del tiempo de conservación.
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Uso diario
Consejos para el almacenamiento de productos congelados 
Para obtener el mejor rendimiento de este aparato, debe:
Asegurarse de que los alimentos congelados comercialmente hayan sido almacenados adecuadamente por el 
minorista.
Asegurarse de que los alimentos congelados se trasladen de la tienda al congelador en el menor tiempo posible.
No abrir la puerta con frecuencia ni dejarla abierta más tiempo del estrictamente necesario.
Una vez descongelados, los alimentos se deterioran rápidamente y no pueden volver a congelarse.
No exceda el periodo de conservación indicado por el fabricante de los alimentos.

Consejos para la refrigeración de productos frescos
Para obtener el mejor rendimiento:

• No guarde alimentos calientes ni líquidos que se evaporen en el frigorífico.
• Cubra o envuelva bien los alimentos, sobre todo si tienen un olor fuerte.

Consejos para la refrigeración
Consejos útiles:

• Carne (de todo tipo): envuélvala en bolsas de plástico y colóquela en los estantes de cristal situados encima 
del cajón de las verduras.
Por motivos de seguridad, guárdela así solo durante uno o dos días como máximo.

• Alimentos cocinados, platos fríos, etc.: deben taparse y pueden colocarse en cualquier estante.
• Fruta y verdura: deben limpiarse a fondo y colocarse en los cajones especiales previstos para ello.
• Mantequilla y queso: deben colocarse en recipientes herméticos especiales o envolverse en papel de 

aluminio o bolsas de plástico para eliminar el aire en la medida de lo posible.
• Botellas de leche: deben tener tapón y guardarse en las bandejas de la puerta.
• Plátanos, patatas, cebollas y ajos: si no están envasados, no deben guardarse en el frigorífico.

Limpieza 
Por razones higiénicas los accesorios interiores del aparato, debe limpiarse con regularidad.

      Atención: El aparato no debe estar conectado a la corriente eléctrica durante su limpieza. Peligro de descarga 
eléctrica. Antes de limpiarlo, apague el aparato y desenchúfelo de la toma de corriente, o bien desconecte el 
interruptor automático o el fusible. Nunca limpie el aparato con un limpiador a vapor. La humedad podría 
acumularse en los componentes eléctricos, con el consiguiente peligro de descarga eléctrica. Los vapores 
calientes pueden dañar las piezas de plástico. Seque el aparato completamente antes de ponerlo en 
funcionamiento. 

Importante: Los aceites esenciales y los disolventes orgánicos pueden dañar las piezas de plástico; por ejemplo, 
el zumo de limón o de naranja, el ácido butírico y los productos de limpieza que contienen ácido acético.

• No permita que dichas sustancias entren en contacto con las piezas del aparato.
• No utilice productos de limpieza abrasivos.
• Retire los alimentos del congelador. Guárdelos en un lugar fresco y bien tapados.
• Apague el aparato y desenchúfelo de la corriente, o desconecte el interruptor automático o el fusible.
• Limpie el aparato y los accesorios interiores con un paño y agua tibia.
• Después de la limpieza, enjuague con agua limpia y seque bien.

Cuando todo esté seco, vuelva a poner el aparato en funcionamiento.
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Uso diario
Sustituya la luz
La luz interior es de tipo LED. Para cambiar la bombilla, póngase en contacto con un técnico cualificado.

Solución de problemas
           Atención: Antes de proceder a la solución de problemas, desconecte la fuente de alimentación. Solo un 
electricista cualificado o una persona competente debe realizar las reparaciones que no se describen en este 
manual.
Importante: Durante el funcionamiento normal se oirán algunos ruidos (del compresor o de la circulación del 
refrigerante)

Problema Causa posible Solución

El regulador de temperatura está en 
la posición más fría

El aparato se 
congela o enfría 
demasiado

La comida no está 
lo suficientemente 
congelada

Acumulación 
excesiva de 
escarcha en la 
puerta

Ruidos extraños

Agua en el suelo

Los laterales están 
calientes

El aparato no 
funciona

El enchufe no está conectado o está 
suelto

El fusible se ha fundido o no 
funciona bien

La toma de corriente no funciona 
bien

La temperatura está ajustada 
demasiado baja

La temperatura no está ajustada 
correctamente

La puerta estuvo abierta por 
demasiado tiempo

Se ha introducido una gran 
cantidad de alimentos en las 
últimas 24 horas

El aparato está cerca de una 
fuente de calor

La puerta no cierra de forma 
hermética

El aparato no se está nivelado

El aparato toca la pared u otro 
objeto

Un componente, por ejemplo, un 
tubo, situado en la parte trasera del 
aparato está en contacto con otra 
parte del aparato o con la pared

El orificio de drenaje está obstruido

Es normal. Los componentes del 
intercambiador de calor se 
encuentran en los laterales

Gire el regulador u otro interruptor 
del aparato

Inserte el enchufe en la toma

Compruebe el fusible y sustitúyalo si es 
necesario

Las averías en la instalación eléctrica 
deben ser reparadas por un electricista

Regule el control de temperatura a 
un ajuste más cálido

Consulte la sección sobre el ajuste inicial 
de la temperatura

Abra la puerta solo el tiempo que sea 
necesario

Regule el control de temperatura a un 
ajuste más frío de forma temporal

Consulte la sección sobre la ubicación 
del aparato

Caliente con cuidado las partes de la 
junta de la puerta por donde entra el aire 
con un secador (en la posición de aire 
frío). Al mismo tiempo, moldee con la 
mano la junta calentada para que quede 
bien ajustada

Reajuste las patas

Mueva el aparato ligeramente

Si es necesario, aparte con cuidado 
el componente

Consulte la sección de limpieza.

Utilice guantes para tocar los laterales 
si es necesario

Si el fallo vuelve a producirse, póngase en contacto con el servicio técnico.
Estos datos son necesarios para poder atenderle de forma rápida y adecuada; anótelos aquí, consultando la 
placa de características.



CONDICIONES DE LA GARANTÍA
Este aparato tiene una garantía de reparación de tres años, a partir de la fecha de venta, contra 
todo defecto de funcionamiento proveniente de la fabricación, incluyendo mano de obra y piezas 
de recambio. Para justificar la fecha de compra será obligatorio presentar la factura o ticket de 
compra. Las condiciones de esta garantía se aplican únicamente a España y Portugal. Si ha 
adquirido este producto en otro país, consulte con su distribuidor las condiciones aplicables.
EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA 

1. Mandos a distancia, gomas de admisión de desagüe, atranques y juntas de puertas, burletes.
2. Daños en esmaltes, pinturas, niquelados, cromados, oxidaciones u otro tipo de piezas o

componentes estéticos que no afecten al funcionamiento interno del aparato.
3. Daños en piezas de desgaste por uso, corrosión u oxidación, ya sea causada por el uso normal

del aparato o deterioro acelerado por circunstancias ambientales o climáticas no propicias. No 
aptos para uso en exterior.

4. Daños en piezas frágiles de cristal, cristal vitrocerámico, plásticos, manetas, cestillos, puertas o
bombillas cuando su fallo o rotura no sea atribuible a un defecto de fabricación.

5. Averías producidas por causas fortuitas o siniestros de fuerza mayor, o como consecuencia de un
uso anormal, negligente o inadecuado del aparato.

6. Responsabilidades civiles de cualquier naturaleza.
7. Daños consecuenciales al aparato siempre que estos no hayan sido provocados por una avería

interna de funcionamiento.
8. Mantenimientos o conservación del aparato: revisiones periódicas, ajustes y engrases.
9. Las averías que pueden sufrir los accesorios y complementos, adaptadores, cables externos,

bolsas, recambios sueltos de todo tipo, lámparas, así como cualquier pieza considerada 
consumible por el fabricante.

10. Averías causadas por una instalación incorrecta o no legal, ventilación inadecuada, falta de toma
de tierra en la vivienda, alteraciones de corriente, modificaciones inapropiadas o utilización de 
piezas de recambio no originales.

11. Electrodomésticos que se utilicen en aplicaciones industriales o para fines comerciales.
12.Electrodomésticos con número de serie ilegible o alterado.
13. Defectos o averías producidas como consecuencia de arreglos, reparaciones, modificaciones, o

desarme de la instalación del aparato por el usuario o por un técnico no autorizado por el 
fabricante, o como resultado del incumplimiento manifiesto de las instrucciones de uso y 
mantenimiento del fabricante. 

14. Durante el periodo de garantía es imprescindible conservar todos los manuales junto con el
equipo. Si el equipo se vende, dona o regala, se debe entregar el manual y todos los 
documentos relacionados al nuevo usuario. Si alguno de estos se perdiera, no podrá ser 
reclamada su reposición.

15. Las averías que tengan su origen o sean consecuencia directa o indirecta de: contacto con
líquidos, productos químicos y otras sustancias, así como de condiciones derivadas del clima o el 
entorno: terremotos, incendios, inundaciones, calor excesivo o cualquier otra fuerza externa, 
como insectos, roedores y otros animales que puedan tener acceso al interior de la máquina o 
sus puntos de conexión.

16. Daños derivados de terrorismo, motín, alboroto o tumulto popular, manifestaciones y huelgas
legales o ilegales; hechos de actuaciones de la Fuerzas Armadas o de los Cuerpos de Seguridad 
del Estado en tiempos de paz; conflictos armados y actos de guerra (declarada o no); reacción o 
radiación nuclear o contaminación radiactiva; vicio o defecto propio de los bienes; hechos 
calificados por el Gobierno de la Nación como de “catástrofe o calamidad nacional”.

Toda la información y las instrucciones de este manual se refieren al estado actual de desarrollo. Las 
imágenes utilizadas son simbólicas y con fines únicamente ilustrativos y pueden no representar el aspecto 
real del producto. Debido a posibles errores de composición o de imprenta, así como la necesidad de realizar 
modificaciones técnicas continuas, Johnson no puede aceptar ninguna responsabilidad por la exactitud del 
contenido de este manual. Consulte en el QR de las portadas o en la sección Documentación técnica de 
nuestra web la versión más actualizada de este documento. 

www.ponjohnsonentuvida.es 

25 V.1



1 V.1



2 V.1



3 V.1



4 V.1



5 V.1



6 V.1



7 V.1



8 V.1



9 V.1



10 V.1

Note:Above picture is for reference only. Real appliance probably is different.

List of accessories included with the appliance

Note: The accessories included vary depending on the model and production run, and may differ due 
to product improvements. Always treat the product you have purchased as the standard version. 

Egg tray

Ice tray

Light

Balconies

Crisper drawer

Shelves

Crisper cover

Crisper drawer

Crisper cover

Freezer drawers

Levelling feet
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Temperature control of fridge compartment
This key is available in user defined mode and PowerFreeze  mode,  not available in ECO and 
VACATION mode. Short touch this key to select the fridge temperature.

Temperature control of freezer compartment
This key is available in user defined mode and VACATION mode,  not available in ECO and 
PowerFreeze mode. Short touch this key to select the FREEZER temperature.

Running mode select / Locking / Unlocking
Keep touching this key for 3s to lock or unlock the control panel.
In the unlocked status, short touch this key to select the running mode.
(ECO mode / VACATION mode / PowerFreeze mode / User defined mode).

5)5) PowerFreeze mode indicat
This light is on when the PowerFreeze mode is selected.
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PowerFreeze mode
PowerFreeze mode 24 hours ahead,

PowerFreeze mode:
(PowerFreeze mode indicator) is lit up,

PowerFreeze mode is selected.
After 5s of flashing of the indicator, PowerFreeze mode will be activated.
When PowerFreeze mode is activated, freezer temperature will be set automatically to

In PowerFreeze mode, if you set the freezer temperature manually, the indicator

Quit the PowerFreeze mode:

key, when PowerFreeze indicator turns off, the appliance quits the mode.

In PowerFreeze mode, the appliance will keep running under heavy load, the noise level will be 
slightly higher than the normal condition.

PowerFreeze mode indicator lights are all off, user defined mode is activated.
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WARRANTY CONDITIONS
This appliance is guaranteed for three years from the date of sale against all manufacturing defects, 
including labour and spare parts. In order to justify the date of purchase, it will be compulsory to 
present the invoice or purchase receipt. The conditions of this warranty apply only to Spain and 
Portugal. If you have purchased this product in another country, please consult your distributor for 
the applicable conditions.

WARRANTY EXCLUSIONS
1. Remote controls, drain intake rubbers, dockings and door seals, weather stripping.
2. Damage to enamels, paints, nickel plating, chrome plating, oxidation or other types of aesthetic

parts or components that do not affect the internal functioning of the appliance.
3. Damage to wear parts due to use, corrosion or oxidation, whether caused by normal use of the

appliance or accelerated deterioration due to unfavorable environmental or climatic
circumstances. Not suitable for outdoor use.

4. Damage to fragile pieces of glass, glass ceramic, plastics, handles, baskets, doors or light bulbs
when their failure or breakage is not attributable to a manufacturing defect.

5. Faults produced by fortuitous causes or accidents of force majeure, or as a consequence of
abnormal, negligent or inappropriate use of the device.

6. Civil liabilities of any nature.
7. Consequential damage to the appliance as long as it has not been caused by an internal

malfunction.
8. Maintenance or upkeep of the appliance: periodic reviews, adjustments and greases.
9. Faults that accessories and complements, adapters, external cables, bags, spare parts of all

kinds, lamps, as well as any part considered consumable by the manufacturer, may suffer.
10.Faults caused by incorrect or illegal installation, inadequate ventilation, lack of grounding in the

home, power disturbances, inappropriate modifications or use of non-original spare parts.
11.Appliances used in industrial applications or for commercial purposes.
12.Appliances with illegible or altered serial number.
13.Defects or breakdowns produced as a result of fixes, repairs, modifications, or disassembly of

the installation of the device by the user or by a technician not authorized by the manufacturer,
or as a result of manifest non-compliance with the manufacturer's instructions for use and
maintenance.

14.During the warranty period it is essential to keep all manuals together with the equipment. If
the equipment is sold, donated or given away, the manual and all related documents must be
given to the new user. If any of these are lost, their replacement cannot be claimed.

15. Faults that have their origin or are a direct or indirect consequence of: contact with liquids,
chemicals and other substances, as well as conditions derived from the climate or the
environment: earthquakes, fires, floods, excessive heat or any other external force , such as
insects, rodents and other animals that may have access to the interior of the machine or its
connection points.

16. Damages derived from terrorism, riot or popular tumult, legal or illegal demonstrations and
strikes; facts of actions of the Armed Forces or the State Security Forces in times of peace;
armed conflicts and acts of war (declared or not); nuclear reaction or radiation or radioactive
contamination; vice or defect of the goods; facts classified by the Government of the Nation as
"national catastrophe or calamity".

All information and instructions in this manual refer to the current state of development. The images used are 
symbolic and for illustrative purposes only and may not represent the actual appearance of the product. Due to 
possible typesetting or printing errors, as well as the need for continuous technical modifications, Johnson cannot 
accept any liability for the accuracy of the contents of this manual. Please refer to the QR on the cover pages or 
the Technical Documentation section of our website for the most current version of this document.

www.ponjohnsonentuvida.es 
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Remarque: l'image ci-dessus est purement illustrative. L'appareil réel peut 
présenter de légères différences.

Description

Liste des accessoires fournis avec l'appareil

Remarque: Les accessoires fournis varient selon le modèle et le lot de production, et 
peuvent différer en raison d'améliorations apportées au produit. Veuillez toujours vous 
référer au produit que vous avez acheté comme référence. 

Œufière 

Bac à glaçons

Lumière

Plateau

Tiroir à produits frais

Étagère

Couvercle du tiroir à produits 
frais
Tiroir à produits frais

Couvercle du tiroir à produits 
frais

Tiroir du congélateur

Pieds réglables
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Installation

Exigences en matière d'espace
• Choisissez un emplacement à l'abri de la lumière directe du soleil;
• Prévoyez suffisamment d'espace pour que la porte puisse s'ouvrir;
• Choisissez un emplacement avec une surface plane (ou presque plane);
• Prévoyez suffisamment d'espace pour installer le réfrigérateur sur un sol plat;
• Laissez un espace sur les côtés, à l'arrière et au-dessus lors de l'installation de l'appareil. Cela 

contribuera à réduire la consommation d'énergie.
• Laissez un espace d'au moins 50 mm de chaque côté et à l'arrière.

Emplacement
Installez l'appareil loin de toute source de chaleur, telle que des radiateurs, des chaudières, la lumière 
directe du soleil, etc. Assurez-vous que l'air puisse circuler librement à l'arrière de l'appareil. Pour 
garantir des performances optimales, si l'appareil est placé sous un meuble mural, la distance minimale 
entre le haut de l'appareil et le meuble mural doit être d'au moins 100 mm. Dans la mesure du possible, 
évitez toutefois de placer l'appareil sous des éléments de meuble mural. Assurez-vous que l'appareil est 
parfaitement à niveau à l'aide des pieds réglables situés à la base de l'appareil.

Avertissement: Il doit être possible de débrancher l'appareil du réseau électrique ; la prise doit donc rester 
facilement accessible après l'installation. 

Raccordement électrique 
Avant de brancher l'appareil, assurez-vous que la tension et la fréquence indiquées sur la plaque 
signalétique correspondent à celles du réseau électrique domestique. L'appareil doit être relié à la terre. 
La fiche du câble d'alimentation est équipée d'une broche à cet effet. Si la prise de courant domestique 
n'est pas mise à la terre, reliez l'appareil à une autre prise de terre conforme à la réglementation en 
vigueur et consultez un électricien qualifié en cas de doute. Le fabricant décline toute responsabilité si 
les consignes de sécurité ci-dessus ne sont pas respectées. 

Cet appareil est conforme aux directives CEE. 

Installation
Installez cet appareil dans un endroit où la température ambiante correspond à la classe climatique 
indiquée sur la plaque signalétique.

Classe 
climatique

SN +10°C à +32°C
N +16°C à +32°C
ST +16°C à +38°C
T +16°C à +43°C

Température 
ambiante  
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Cache-charnière de la 
porte gauche x 1

Changement du sens d'ouverture de la porte 
Avant de changer le sens d'ouverture de la porte, préparez le matériel et les outils suivants: un tournevis plat, un 
tournevis cruciforme, une clé à molette et les pièces contenues dans le sachet en plastique: 

Butée de porte inférieure x 1

Installation

�� Dévissez le cache de la charnière supérieure et débranchez les connecteurs de l'interrupteur de porte et du câblage.

2� Dévissez la charnière supérieure.

3. Retirez la goupille de la charnière et faites pivoter le support. Remettez la goupille en place dans le support.

Butée de porte supérieure x 1 
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Installation

4. Remplacez l'interrupteur de la porte, en le faisant passer de la charnière droite à la charnière gauche, à l'aide de la pièce 
fournie dans le sac d'accessoires.

5. Retirez le cache situé en haut de la porte supérieure, déplacez le câblage du côté droit vers le côté gauche, puis 
remettez le cache en place.

6. Déplacez le couvercle supérieur gauche vers la droite.

7. Retirez la porte supérieure, dévissez la vis de la charnière centrale à l'aide d'un tournevis cruciforme, puis retirez la porte 
inférieure.

13 V.1



Installation

8. Intervertissez les caches des trous de charnières du côté gauche vers le côté droit.

9. Dévissez la charnière inférieure et retirez les pieds de nivellement des deux côtés.

10. Dévissez et retirez la goupille de la charnière inférieure, retournez le support et remettez-le en place.
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Installation

11. Remettez en place le support qui maintient la goupille de la charnière inférieure et les deux pieds de mise à niveau.

12. Retirez les butées d'origine des portes supérieure et inférieure, puis installez les butées fournies dans le sachet 
contenant le manuel d'instructions, du côté opposé.

13. Retirez les joints des portes et retournez-les.
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Installation
14. Installez la porte inférieure, ajustez et fixez la charnière centrale au réfrigérateur.

15. Remettez la porte supérieure en place et assurez-vous qu'elle soit bien alignée avec le réfrigérateur, de manière à 
ce que le joint de la porte assure une bonne étanchéité. Fixez ensuite la porte au réfrigérateur en serrant fermement la 
charnière supérieure.

16� Conecte el cableado de la puerta al frigorífico y coloque la bisagra superior. Antes de atornillar la tapa, conecte los 
terminales del interruptor de la puerta.

16 V.1



1866

Installation

Installer la poignée extérieure de la porte (si le modèle en est équipé)

Exigences en matière d'espace
Mantenga suficiente espacio para abrir la puerta. 
Mantenga un espacio de al menos 50 mm a ambos lados y por detrás.

Mise à niveau de l'appareil
Pour mettre l'appareil à niveau latéralement, réglez les deux pieds 
avant.

Si l'appareil n'est pas correctement mis à niveau, les portes ne 
seront pas bien alignées et l'étanchéité des compartiments risque 
d'être compromise.

17 V.1
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Panneau de contrôle
Utilisation du panneau de contrôle

1.1 Touches de fonction (A, B et C)

Réglage de la température du réfrigérateur
Cette touche est accessible en mode Personnalisé et PowerFreeze, mais pas en modes ECO et Vacances. 
Appuyez brièvement sur cette touche pour sélectionner la température du réfrigérateur.

Réglage de la température du congélateur
Cette touche est accessible en mode Personnalisé et Vacances, mais pas en modes ECO et PowerFreeze. 
Appuyez brièvement sur cette touche pour sélectionner la température du congélateur.

Sélection du mode de fonctionnement / Verrouillage / Déverrouillage
Maintenez cette touche enfoncée pendant 3 secondes pour verrouiller ou déverrouiller le panneau de 
commande. En mode déverrouillé, appuyez brièvement sur cette touche pour sélectionner le mode de 
fonctionnement (mode ECO, mode Vacances, mode PowerFreeze ou mode personnalisé).

1.2 Écran (1 et 2)
1) Affichage de la température réglée du réfrigérateur

Cette zone indique la température du réfrigérateur. 
Si les codes E0, E1, E2, E3 ou E5 s'affichent, contactez le service après-vente.

2) Affichage de la température réglée du congélateur
Cette zone indique la température du congélateur.

1.3 Indicateurs (3, 4, 5 et 6)
3) Voyant du mode ECO

Il s'allume lorsque le mode ECO est sélectionné.
4) Voyant du mode Vacances

Il s'allume lorsque le mode Vacances est sélectionné.
5) Voyant du mode PowerFreeze

Il s'allume lorsque le mode PowerFreeze est sélectionné.
6) Voyant du mode verrouillage/déverrouillage

Ce voyant est allumé lorsque le panneau de commande est verrouillé.
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Panneau de contrôle
2. Fonctionnement des touches
2.1 Fonctionnement et affichage

• Le panneau de contrôle s'allume entièrement pendant 3 secondes, fonctionnant exactement selon les 
réglages en vigueur avant la mise hors tension. Passé ce délai, il sera à nouveau utilisable.

• Avant de commencer, assurez-vous que le panneau de contrôle est déverrouillé.
• En mode verrouillé, le voyant de verrouillage clignotera pendant 3 secondes lorsque vous appuierez 

brièvement sur n'importe quelle touche de fonction, mais aucune opération ne sera effectuée.
• Le panneau de contrôle se verrouillera automatiquement 25 secondes après la dernière opération.
• Le panneau de contrôle s'éteindra complètement 2 minutes après la dernière opération.
• Le panneau de contrôle s'allumera lorsque la porte du réfrigérateur s'ouvrira.
• Le panneau de contrôle s'allumera lorsque vous toucherez brièvement n'importe quelle touche.
• Chaque fois que vous appuierez sur une touche, un signal sonore retentira.

2.2 Réglage de la température du réfrigérateur
• En mode personnalisé, appuyez brièvement plusieurs fois de suite sur la touche Fridge; la température de 

réglage du réfrigérateur s'affichera en passant de 2°C à 8°C.
• La température sélectionnée sera confirmée après 5 secondes de clignotement du voyant.

2.3 Réglage de la température du congélateur
• En mode personnalisé, appuyez brièvement plusieurs fois de suite sur la touche Freezer; la 

température de réglage du congélateur s'affichera en passant de -14°C à -22°C.
• La température sélectionnée sera confirmée après 5 secondes de clignotement du voyant.

Recommandation concernant le réglage de la température

2.4 Recommandation concernant le réglage de la température

Température
ambiante Réfrigérateur Congélateur

Été
Normal
Hiver

+4ºC -18ºC

2.5 Mode ECO 
Activer le mode ECO:

• Appuyez brièvement plusieurs fois de suite sur la touche Mode; lorsque le voyant du mode ECO s'allume, 
ce mode est sélectionné.

• Après 5 secondes de clignotement du voyant du mode ECO, celui-ci s'active.
• En mode ECO, la température est automatiquement ajustée en fonction de la température ambiante afin 

d'économiser de l'énergie

• En mode ECO, si vous réglez manuellement la température du réfrigérateur ou du congélateur, le voyant 
du mode ECO clignotera pendant 3 secondes et vous ne pourrez pas modifier les réglages de température 
du réfrigérateur ni du congélateur.

Désactiver le mode ECO:

• Appuyez brièvement sur la touche Mode: le voyant du mode ECO s'éteindra et l'appareil sortira de ce mode.

Température ambiante

Réfrigérateur

Congélateur
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Panneau de contrôle
2.6 Mode Vacances  
Activer le mode Vacances:

• Appuyez brièvement plusieurs fois de suite sur la touche Mode; lorsque le voyant du mode Vacances 
s'allume, ce mode est sélectionné.

• Après 5 secondes de clignotement du voyant du mode Vacances, celui-ci s'active.
• En mode Vacances, la température du réfrigérateur est automatiquement réglée sur 17°C, et il est 

possible de modifier la température du congélateur.
• En mode Vacances, si vous réglez manuellement la température du réfrigérateur, le voyant du mode 

Vacances clignotera pendant 3 secondes et vous ne pourrez pas modifier le réglage de température du 
réfrigérateur.

Désactiver le mode Vacances:
• Appuyez brièvement sur la touche Mode: le voyant du mode Vacances s'éteint et l'appareil quitte ce 

mode.

2.7 Mode PowerFreeze
Il est recommandé d'activer le mode PowerFreeze 24 heures à l'avance si vous devez congeler une grande 
quantité d'aliments en une seule fois.

Activer le mode PowerFreeze:
• Appuyez brièvement plusieurs fois de suite sur la touche Mode; lorsque le voyant du mode 

PowerFreeze s'allume, ce mode est sélectionné.
• Après 5 secondes de clignotement du voyant du mode PowerFreeze, celui-ci s'active.
• En mode PowerFreeze, la température du congélateur est automatiquement réglée à -25°C, et il est 

possible de modifier la température du réfrigérateur.
• En mode PowerFreeze, si vous réglez manuellement la température du congélateur, le voyant du 

mode PowerFreeze clignotera pendant 3 secondes et vous ne pourrez pas modifier le réglage de 
température du congélateur.

Désactiver le mode PowerFreeze:
• Appuyez brièvement sur la touche Mode: le voyant du mode PowerFreeze s'éteindra et l'appareil 

sortira de ce mode.

Avertissement:
En mode PowerFreeze, l'appareil continuera de fonctionner à pleine charge, et le niveau sonore sera 
légèrement supérieur à la normale.

2.8 Mode configuré par l'utilisateur
• Maintenez brièvement la touche Mode enfoncée jusqu'à ce que les voyants des modes ECO, 

Vacances et PowerFreeze s'éteignent; le mode personnalisé sera alors activé.
• En mode personnalisé, vous pouvez régler manuellement la température du réfrigérateur et du 

congélateur.

2.9 Fonction d'alarme d'ouverture de porte
• Si la porte reste ouverte pendant 60 secondes, un signal sonore retentit. 



21 V.1

Usage quotidien
Première utilisation
Nettoyage de l'intérieur
Avant d'utiliser l'appareil pour la première fois, nettoyez l'intérieur et tous les accessoires internes à l'eau tiède et 
avec un peu de savon neutre afin d'éliminer l'odeur de produit neuf, puis séchez-les soigneusement.
Important: n'utilisez pas de détergents ni de poudres abrasives, car ils pourraient endommager la finition.

Utilisation quotidienne
Placez les différents aliments dans les compartiments correspondants selon le tableau ci-dessous.

Compartiments Type de repas

Plateaux du réfrigérateur

Tiroir pour produits frais

• Rangez les fruits, les herbes aromatiques et les légumes 
séparément dans le tiroir.

• Ne conservez pas les bananes, les oignons, les pommes de 
terre ni l'ail au réfrigérateur.

Étagère centrale du réfrigérateur Produits laitiers, œufs.

Étagère supérieure du réfrigérateur Les aliments qui ne nécessitent pas de cuisson, tels que 
les plats préparés, la charcuterie et les restes.

Tiroir/étagère du congélateur

• Des aliments contenant des conservateurs naturels, tels que 
la confiture, les jus de fruits, les boissons gazeuses ou les 
condiments.

• Ne pas stocker d'aliments périssables.

• Aliments à longue conservation.
• Tiroir ou étagère inférieur: viande, volaille et poisson crus.
• Tiroir ou étagère centrale: légumes surgelés et frites.
• Tiroir ou étagère supérieure: glaces, fruits surgelés et 

produits de boulangerie surgelés.

Congélation des aliments frais
• Le congélateur est conçu pour congeler des aliments frais et conserver longtemps des aliments 

congelés et surgelés.
• Placez les aliments frais que vous souhaitez congeler dans le compartiment inférieur.
• La quantité maximale d'aliments pouvant être congelés en 24 heures est indiquée sur la plaque 

signalétique.
• Le processus de congélation dure 24 heures : pendant cette période, n'ajoutez pas d'autres aliments à 

congeler.

Conservation des aliments surgelés
Lors de la première mise en service ou après une période d'inactivité, laissez l'appareil fonctionner pendant au 
moins 2 heures à la température la plus élevée.
Important: en cas de dégivrage accidentel, par exemple si une coupure de courant a duré plus longtemps que la 
durée indiquée dans le tableau des caractéristiques techniques à la rubrique "Durée de conservation en cas de 
coupure de courant", les aliments décongelés doivent être consommés rapidement ou cuits immédiatement, puis 
recongelés.

Décongélation
Les aliments surgelés ou congelés peuvent, avant leur utilisation, être décongelés au réfrigérateur ou à 
température ambiante, en fonction du temps dont vous disposez pour cette opération.
Les petites portions peuvent même être cuites sans être décongelées. Dans ce cas, la cuisson prendra plus de 
temps.
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Usage quotidien
Accessoires
Étagères
Les parois du réfrigérateur sont équipées d'une série de glissières qui permettent 
de régler les étagères à la hauteur souhaitée.

Étagères de la porte
Les étagères de la porte peuvent être retirées pour être nettoyées. Pour les 
retirer, procédez comme suit : tirez doucement l'étagère dans le sens indiqué par 
les flèches jusqu'à ce qu'elle se détache, puis placez-la dans la position 
souhaitée.

Retirer le tiroir inférieur
1. Tirez le tiroir du bas jusqu'à ce qu'il s'arrête.
2. Soulevez l'avant du tiroir.
3. Retirez le tiroir inférieur.

Conseils utiles
Conseils pour la congélation 
Pour vous aider à tirer le meilleur parti de la congélation, voici quelques conseils importants:

• La quantité maximale d'aliments pouvant être congelés en 24 heures est indiquée sur la plaque 
signalétique.

• Le processus de congélation dure 24 heures : pendant ce laps de temps, n'ajoutez pas d'autres aliments à 
congeler.

• Ne congelez que des aliments de première qualité, frais et bien lavés.
• Préparez les aliments en petites portions afin qu’ils congèlent rapidement et complètement et pour pouvoir 

décongeler par la suite uniquement la quantité nécessaire.
• Enveloppez les aliments dans du papier aluminium ou du film plastique et assurez-vous que les emballages 

sont hermétiques.
• Ne laissez pas les aliments frais et non congelés entrer en contact avec ceux qui sont déjà congelés, afin 

d’éviter une augmentation de la température de ces derniers.
• Les aliments maigres se conservent mieux et plus longtemps que les aliments gras ; le sel réduit la durée 

de conservation des aliments.
• S’ils sont consommés immédiatement après avoir été sortis du congélateur, les glaces peuvent provoquer 

des brûlures par le froid sur la peau.
• Il est recommandé d’indiquer la date de congélation sur chaque emballage individuel afin de pouvoir 

contrôler la durée de conservation.
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Usage quotidien
Conseils pour la conservation des produits surgelés 
Pour tirer le meilleur parti de cet appareil, vous devez:
Vous assurer que les aliments surgelés vendus dans le commerce ont été correctement conservés par le 
détaillant.
Veiller à ce que les aliments surgelés soient transférés du magasin au congélateur dans les plus brefs délais. 
Ne pas ouvrir la porte trop souvent ni la laisser ouverte plus longtemps que nécessaire.
Une fois décongelés, les aliments se détériorent rapidement et ne peuvent pas être recongelés.
Ne dépassez pas la durée de conservation indiquée par le fabricant des aliments.

Conseils pour la réfrigération des produits frais
Pour obtenir les meilleurs résultats:

• Ne conservez pas d'aliments chauds ni de liquides susceptibles de s'évaporer dans le réfrigérateur.
• Couvrez ou emballez bien les aliments, surtout s'ils ont une odeur forte.

Conseils pour la réfrigération
Conseils utiles:

• Viande (toutes sortes): enveloppez-la dans des sacs en plastique et placez-la sur les étagères en verre 
situées au-dessus du tiroir à légumes.
Pour des raisons de sécurité, ne la conservez ainsi que pendant un ou deux jours au maximum.

• Aliments cuits, plats froids, etc.: ils doivent être couverts et peuvent être placés sur n'importe quelle étagère.
• Fruits et légumes: ils doivent être soigneusement lavés et placés dans les bacs prévus à cet effet.
• Beurre et fromage: ils doivent être placés dans des récipients hermétiques spéciaux ou enveloppés dans du 

papier aluminium ou des sacs en plastique afin d'éliminer l'air autant que possible.
• Bouteilles de lait: elles doivent être bouchées et conservées dans les bacs de la porte.
• Bananes, pommes de terre, oignons et ail : s'ils ne sont pas emballés, ils ne doivent pas être conservés au 

réfrigérateur.

Nettoyage 
Pour des raisons d'hygiène, les éléments intérieurs de l'appareil doivent être nettoyés régulièrement.

      Attention: l'appareil ne doit pas être branché sur le secteur pendant son nettoyage. Risque d'électrocution. 
Avant de le nettoyer, éteignez l'appareil et débranchez-le de la prise de courant, ou bien désactivez le disjoncteur 
ou le fusible. Ne nettoyez jamais l'appareil avec un nettoyeur à vapeur. De l'humidité pourrait s'accumuler sur les 
composants électriques, ce qui entraînerait un risque d'électrocution. Les vapeurs chaudes peuvent endommager 
les pièces en plastique. Séchez complètement l'appareil avant de le remettre en service. 

Important: les huiles essentielles et les solvants organiques peuvent endommager les pièces en plastique; par 
exemple, le jus de citron ou d'orange, l'acide butyrique et les produits de nettoyage contenant de l'acide acétique.

• Veillez à ce que ces substances n'entrent pas en contact avec les pièces de l'appareil.
• N'utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs.
• Retirez les aliments du congélateur. Conservez-les dans un endroit frais et bien fermés.
• Éteignez l'appareil et débranchez-le de la prise, ou désactivez le disjoncteur ou le fusible.
• Nettoyez l'appareil et les accessoires intérieurs à l'aide d'un chiffon et d'eau tiède.
• Après le nettoyage, rincez à l'eau claire et séchez soigneusement.

Une fois que tout est sec, remettez l'appareil en marche.
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Usage quotidien
Remplacer l'ampoule
L'éclairage intérieur est de type LED. Pour remplacer l'ampoule, contactez un technicien qualifié.

Dépannage
           Attention: avant de procéder au dépannage, débranchez l'appareil de l'alimentation électrique. Seul un 
électricien qualifié ou une personne compétente doit effectuer les réparations qui ne sont pas décrites dans ce 
manuel.
Important: en fonctionnement normal, certains bruits sont audibles (provenant du compresseur ou de la 
circulation du fluide frigorigène)

Problème Cause possible Solution

Le régulateur de température est 
réglé sur la position la plus froide

L'appareil gèle ou  
refroidit trop

Les aliments ne sont 
pas assez congelés

Accumulation 
excessive de givre 
sur la porte

Bruits étranges

De l'eau dans le sol

Les latéraux sont 
chauds

L'appareil ne 
fonctionne pas

La prise n'est pas branchée ou est 
mal branchée

Le fusible a sauté ou ne 
fonctionne pas correctement

La prise électrique ne fonctionne 
pas correctement

La température est réglée trop bas

La température n'est pas réglée 
correctement

La porte est restée ouverte 
trop longtemps

Une grande quantité de denrées 
alimentaires a été introduite au cours 
des dernières 24 heures

L'appareil se trouve à proximité 
d'une source de chaleur

La porte ne ferme pas 
hermétiquement

L'appareil n'est pas à niveau

L'appareil touche le mur ou un 
autre objet

Un élément, par exemple un tuyau, 
situé à l'arrière de l'appareil est en 
contact avec une autre partie de 
l'appareil ou avec le mur

L'orifice de vidange est bouché

C'est normal. Les composants de 
l'échangeur de chaleur se trouvent 
sur les côtés

Gire el regulador u otro interruptor 
del aparato

Branchez la fiche dans la prise

Vérifiez le fusible et remplacez-le si 
nécessaire

Les pannes sur l'installation électrique 
doivent être réparées par un électricien

Réglez le thermostat sur une 
température plus élevée

Consultez la section consacrée au 
réglage initial de la température

N'ouvrez la porte que le temps 
nécessaire

Réglez temporairement le thermostat 
sur une température plus basse

Consultez la section consacrée à 
l'emplacement de l'appareil

Chauffez délicatement les parties du joint 
de la porte par lesquelles l'air s'infiltre à 
l'aide d'un sèche-cheveux (réglé sur la 
position air froid). En même temps, 
malaxez le joint chauffé avec la main 
pour qu'il épouse parfaitement la surface.

Réglez les pieds

Bougez légèrement l'appareil

Si nécessaire, retirez délicatement 
le composant

Consultez la section consacrée au nettoyage.

Si nécessaire, portez des gants pour 
toucher les côtés

Si le problème persiste, veuillez contacter le service technique.
Ces informations sont nécessaires pour pouvoir vous aider rapidement et efficacement; veuillez les noter ici 
en consultant la plaque signalétique.



CONDITIONS DE GARANTIE
Cet appareil est garanti pendant trois ans à compter de la date de vente contre tout défaut 

de fabrication, y compris la main-d'œuvre et les pièces de rechange. Afin de prouver la date 
d'achat, la facture ou le ticket de caisse doit être présenté. Les conditions de cette garantie 
s'appliquent uniquement à l'Espagne et au Portugal. Si vous avez acheté ce produit dans un 
autre pays, veuillez consulter votre revendeur pour connaître les conditions applicables.
EXCLUSIONS DE LA GARANTIE

1. Les télécommandes, les caoutchoucs des bouches d'égout, les serrures et les joints des portes, les
coupe-bise.

2. Les dommages causés à l'émail, à la peinture, au nickelage, au chromage, à la rouille ou à d'autres
types de pièces ou composants esthétiques qui n'affectent pas le fonctionnement interne de
l'appareil.

3. Dommages aux pièces d'usure dus à l'utilisation, à la corrosion ou à l'oxydation, qu'ils soient causés
par l'utilisation normale de l'appareil ou par une détérioration accélérée due à des circonstances
environnementales ou climatiques défavorables. Ne convient pas à une utilisation en extérieur.

4. Les dommages aux parties fragiles du verre, de la vitrocéramique, des matières plastiques, des
poignées, des paniers, des portes ou des ampoules lorsque leur défaillance ou leur rupture n'est
pas imputable à un défaut de fabrication.

5. Les pannes produites par des causes fortuites ou des accidents de force majeure, ou résultant d'une
utilisation anormale, négligente ou inadéquate de l'appareil.

6. Les responsabilités civiles de toute nature.
7. Les dommages consécutifs à l'appareil pour autant qu'ils n'aient pas été causés par un dysfonc-

tionnement interne.
8. La maintenance ou l'entretien de l'appareil : vérifications périodiques, réglages et graissage.
9. Les pannes que peuvent subir les accessoires et les compléments, les adaptateurs, les câbles

externes, les sacs, les pièces détachées de toutes sortes, les lampes, ainsi que toute pièce
considérée comme consommable par le fabricant.

10.Les pannes causées par une installation incorrecte ou non légale, une ventilation inadéquate, un
manque de mise à la terre dans l'habitation, des altérations courantes, des modifications
inappropriées ou l'utilisation de pièces de rechange non originales.

11.Appareils utilisés dans des applications industrielles ou à des fins commerciales.
12.Les appareils dont le numéro de série est illisible ou altéré.
13.Les défauts ou pannes causés à la suite de réparations, de modifications ou de démontage de

l'installation de l'appareil par l'utilisateur ou par un technicien non autorisé par le fabricant, ou à la
suite du non-respect manifeste des instructions d'utilisation et d'entretien du fabricant.

14.Tous les manuels doivent être conservés avec l'appareil pendant la période de garantie. Si
l'équipement est vendu, donné ou cédé, le manuel et tous les documents connexes doivent être
remis au nouvel utilisateur. Si l'un de ces documents est perdu, il ne pourra pas être remplacé.

15.Les pannes ayant pour origine ou résultant directement ou indirectement : du contact avec des
liquides, des produits chimiques et d'autres substances, ainsi que des conditions liées au climat ou
à l'environnement : tremblements de terre, incendies, inondations, chaleur excessive ou toute autre
force extérieure, comme les insectes, les rongeurs et autres animaux qui peuvent avoir accès à
l'intérieur de la machine ou à ses points de connexion.

16.Les dommages dérivés du terrorisme, de l'émeute, du tumulte populaire, des manifestations et des
grèves légales ou illégales ; des actes des Forces Armées ou des Forces de Sécurité de l'Etat en
temps de paix ; des conflits armés et des actes de guerre (déclarés ou non) ; de la réaction nucléaire
ou des radiations ou de la contamination radioactive ; du défaut ou de la défectuosité des biens ;
des événements classés par le Gouvernement National comme "catastrophe ou calamité nationale".

Toutes les informations et instructions contenues dans ce manuel se réfèrent à l'état actuel du développement. Les 
images utilisées sont symboliques et servent uniquement à des fins d'illustration et peuvent ne pas représenter l'aspect 
réel du produit. En raison d'éventuelles erreurs de composition ou d'impression, ainsi que de la nécessité de procéder à 
des modifications techniques permanentes, Johnson ne peut être tenu responsable de l'exactitude du contenu de ce 
manuel. Pour obtenir la version la plus récente de ce document, veuillez vous référer au QR figurant sur les pages de 
couverture ou à la section Documentation technique de notre site Internet.

www.ponjohnsonentuvida.es 
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Nota: A imagem acima é meramente ilustrativa. O aparelho real pode apresentar 
ligeiras diferenças.

Descrição

Lista de acessórios incluídos com o aparelho

Nota: Os acessórios incluídos variam consoante o modelo e a produção, e podem diferir 
devido a melhorias no produto. Considere sempre o produto adquirido como padrão.

Caixa de ovos

Cubete

Luz

Prateleiras

Gaveta para produtos frescos

Prateleira

Tampa da gaveta para produtos 
frescos
Gaveta para produtos frescos

Tampa da gaveta para produtos 
frescos

Gavetas do congelador

Pés niveladores
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Instalação

Requisitos de espaço
• Escolha um local sem exposição direta à luz solar;
• Deixe espaço suficiente para que a porta possa abrir;
• Escolha um local com uma superfície nivelada (ou quase nivelada);
• Deixe espaço suficiente para instalar o frigorífico sobre o chão plano;
• Deixe espaço nas laterais, na parte traseira e na parte superior ao instalar o 

aparelho. Isto ajudará a reduzir o consumo de energia.
• Deixe um espaço de, pelo menos, 50 mm em ambos os lados e na parte traseira.

Localização
Instale o aparelho longe de fontes de calor, tais como radiadores, caldeiras, luz solar direta, etc. 
Certifique-se de que o ar possa circular livremente à volta da parte traseira do aparelho. Para garantir o 
melhor desempenho, se o aparelho for colocado por baixo de um móvel de parede, a distância mínima 
entre a parte superior do aparelho e o móvel de parede deve ser de, pelo menos, 100 mm. Sempre que 
possível, no entanto, evite colocar o aparelho por baixo de módulos de móveis de parede. Garanta um 
nivelamento preciso com os pés ajustáveis da base do aparelho.

Atenção! Deve ser possível desligar o aparelho da rede elétrica; por isso, a ficha deve ficar facilmente 
acessível após a instalação. 

Ligação elétrica 
Antes de ligar à tomada, certifique-se de que a tensão e a frequência indicadas na placa de carac-
terísticas correspondem à rede elétrica doméstica. O aparelho deve ter ligação à terra. A ficha do cabo 
de alimentação possui um contacto para este efeito. Se a tomada doméstica não tiver ligação à terra, 
ligue o aparelho a outra tomada com ligação à terra de acordo com as normas em vigor e consulte um 
eletricista qualificado em caso de dúvida. O fabricante declina qualquer responsabilidade se as 
advertências de segurança acima não forem seguidas. 

Este aparelho cumpre as diretivas da CEE. 

Instalação
Instale este aparelho num local onde a temperatura ambiente corresponda à classe 
climática indicada na placa de características.

Classe climática

SN +10°C a +32°C
N +16°C a +32°C
ST +16°C a +38°C
T +16°C a +43°C

Temperatura 
ambiente  
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Tampa da dobradiça da 
porta esquerda x 1

Alteração da orientação da porta
Antes de alterar a orientação da porta, prepare os seguintes materiais e ferramentas: uma chave de fendas plana, 
uma chave de fendas cruzada, uma chave inglesa e os componentes incluídos no saco de plástico:  

Batente da porta inferior x 1

Instalação

�� Desaparafuse a tampa da dobradiça superior e desligue os conectores do interruptor da porta e da cablagem.

2. Desaparafuse a dobradiça superior.

3. Retire o pino da dobradiça e rode o suporte. Volte a colocar o pino no suporte.

Batente da porta superior x 1 
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Instalação

4. Troque o interruptor da porta da dobradiça direita para a esquerda, incluído no saco de acessórios.

5. Retire a tampa da parte superior da porta superior, desloque a cablagem do lado direito para o esquerdo e volte a 
colocar a tampa.

6. Troque a tampa superior esquerda pelo lado direito.

7. Retire a porta superior, desaperte o parafuso da dobradiça central com uma chave de fendas cruzada e retire a porta 
inferior.
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Instalação

8. Troque as tampas dos orifícios das dobradiças do lado esquerdo para o lado direito.

9. Desaparafuse a dobradiça inferior e retire os pés niveladores de ambos os lados.

10. Desaparafuse e retire o pino da dobradiça inferior, vire o suporte e volte a colocá-lo no lugar.
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Instalação

11. Volte a colocar o suporte que fixa o pino da dobradiça inferior e os dois pés niveladores.

12. Retire os batentes originais das portas superior e inferior e instale os batentes incluídos no saco que contém o 
manual de instruções, no lado oposto.

13. Retire as juntas das portas e vire-as ao contrário.
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Instalação
14. Instale a porta inferior, ajuste e fixe a dobradiça central ao frigorífico.

15. Volte a colocar a porta superior e certifique-se de que fica alinhada com o frigorífico, de modo a que a junta da 
porta assegure uma boa vedação. Em seguida, fixe a porta ao frigorífico apertando bem a dobradiça superior.

16. Ligue os cabos da porta ao frigorífico e coloque a dobradiça superior. Antes de aparafusar a tampa, ligue os 
terminais do interruptor da porta.
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1866

Instalação

Instalar o puxador externo da porta (se o modelo o incluir)

Requisitos de espaço
Deixe espaço suficiente para abrir a porta. 
Deixe um espaço de, pelo menos, 50 mm em ambos os lados e na parte de trás.

Nivelar o aparelho
Para nivelar o aparelho lateralmente, ajuste os dois pés dianteiros.

Se o aparelho não estiver devidamente nivelado, as portas não 
ficarão bem alinhadas e poderá perder-se a estanqueidade dos 
compartimentos.
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Painel de controlo
Utilização do painel de controlo

1.1 Teclas de função (A, B e C)

Controlo da temperatura do frigorífico
Esta tecla está disponível no modo definido pelo utilizador e no modo PowerFreeze, mas não nos modos 
ECO e Férias. Prima brevemente esta tecla para selecionar a temperatura do frigorífico.

Controlo da temperatura do congelador
Esta tecla está disponível no modo definido pelo utilizador e no modo Férias, mas não nos modos ECO e 
PowerFreeze. Prima brevemente esta tecla para selecionar a temperatura do congelador.

Seleção do modo de funcionamento / Bloqueio / Desbloqueio
Mantenha esta tecla premida durante 3 segundos para bloquear ou desbloquear o painel de controlo. No 
modo desbloqueado, prima brevemente esta tecla para selecionar o modo de funcionamento (modo ECO, 
modo Férias, modo PowerFreeze ou modo configurado pelo utilizador).

1.2 Ecrã (1 e 2)
1) Ecrã da temperatura definida do frigorífico

Esta área mostra a temperatura do frigorífico. 
Se forem apresentados os códigos E0, E1, E2, E3 ou E5, contacte o serviço técnico.

2) Ecrã da temperatura definida do congelador
Esta área mostra a temperatura do congelador.

1.3 Indicadores (3, 4, 5 e 6)
3) Indicador do modo ECO

Acende-se quando o modo ECO é selecionado.
4) Indicador do modo Férias

Acende-se quando o modo Férias é selecionado.
5) Indicador do modo PowerFreeze

Acende-se quando o modo PowerFreeze é selecionado.
6) Indicador de bloqueio/desbloqueio

Fica acesa quando o painel de controlo está bloqueado.
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Painel de controlo
2. Funcionamento das teclas
2.1 Funcionamento e ecrã

• O painel de controlo ficará totalmente iluminado durante 3 segundos, funcionando exatamente de acordo 
com a configuração anterior ao desligamento. Passado esse tempo, poderá voltar a ser utilizado.

• Antes de começar, certifique-se de que o painel de controlo está desbloqueado.
• No modo bloqueado, o indicador de bloqueio piscará durante 3 segundos ao premir brevemente qualquer 

tecla de função, mas não será realizada qualquer operação.
• O painel de controlo bloquear-se-á automaticamente 25 segundos após a última operação.
• O painel de controlo desligar-se-á completamente 2 minutos após a última operação.
• O painel de controlo acender-se-á quando a porta do frigorífico for aberta.
• O painel de controlo acender-se-á quando qualquer tecla for premida brevemente.
• Sempre que uma tecla for premida, ouvirá-se um sinal sonoro.

2.2 Regulação da temperatura do frigorífico
• No modo de configuração do utilizador, prima brevemente a tecla Fridge várias vezes seguidas; a temperatura 

de regulação do frigorífico será apresentada num intervalo de 2ºC e 8ºC.
• A temperatura selecionada será confirmada após 5 segundos de piscar do indicador.

2.3 Regulação da temperatura do congelador
• No modo de configuração do utilizador, prima brevemente a tecla Freezer várias vezes seguidas; a 

temperatura de regulação do congelador será apresentada num intervalo entre -14ºC e -22ºC.
• A temperatura selecionada será confirmada após 5 segundos de piscar do indicador.

Recomendação para o ajuste da temperatura

2.4 Recomendação para o ajuste da temperatura

Temperatura 
ambiente Frigorífico Congelador

Verão
Normal
Inverno

+4ºC -18ºC

2.5 Modo ECO 
Ativar o modo ECO:

• Prima brevemente a tecla Mode várias vezes seguidas; quando o indicador do modo ECO acender, esse 
modo estará selecionado.

• Após 5 segundos de piscar do indicador do modo ECO, este será ativado.
• No modo ECO, a temperatura será ajustada automaticamente de acordo com a temperatura ambiente para 

poupar energia.

• No modo ECO, se ajustar manualmente a temperatura do frigorífico ou do congelador, o indicador do modo 
ECO piscará durante 3 segundos e não poderá alterar as configurações de temperatura do frigorífico nem 
do congelador.

Desativar o modo ECO:

• Prima brevemente a tecla Mode; o indicador do modo ECO apaga-se e o aparelho sai desse modo.
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Painel de controlo
2.6 Modo Férias
Ativar o modo Férias:

• Prima brevemente a tecla Mode várias vezes seguidas; quando o indicador do modo Férias acender, 
esse modo terá sido selecionado.

• Após 5 segundos a piscar, o indicador do modo Férias será ativado.
• No modo Férias, a temperatura do frigorífico será ajustada automaticamente para 17°C, sendo 

possível alterar a temperatura do congelador.
• No modo Férias, se ajustar manualmente a temperatura do frigorífico, o indicador do modo Férias 

piscará durante 3 segundos e não poderá alterar a configuração de temperatura do frigorífico.

Desativar o modo Férias:
• Prima brevemente a tecla Mode; o indicador do modo Férias apagará-se e o aparelho sairá desse 

modo.

2.7 Modo PowerFreeze
Recomenda-se ativar o modo PowerFreeze com 24 horas de antecedência caso seja necessário congelar uma 
grande quantidade de alimentos de uma só vez.

Ativar o modo PowerFreeze:
• Prima brevemente a tecla Mode várias vezes seguidas; quando o indicador do modo PowerFreeze 

acender, esse modo terá sido selecionado.
• Após 5 segundos de piscar do indicador do modo PowerFreeze, este será ativado.
•  No modo PowerFreeze, a temperatura do congelador será ajustada automaticamente para -25°C, 

sendo possível alterar a temperatura do frigorífico.
• No modo PowerFreeze, se ajustar manualmente a temperatura do congelador, o indicador do modo 

PowerFreeze piscará durante 3 segundos e não poderá alterar a configuração de temperatura do 
congelador.

Desativar o modo PowerFreeze:
• Prima brevemente a tecla Mode; o indicador do modo PowerFreeze apagará-se e o aparelho sairá 

desse modo.

Atenção:
No modo PowerFreeze, o aparelho continuará a funcionar sob uma carga elevada, e o nível de ruído será 
ligeiramente superior ao habitual.

2.8 Modo configurado pelo utilizador
• Mantenha premida brevemente a tecla Mode até que os indicadores dos modos ECO, Férias e 

PowerFreeze se apaguem; o modo definido pelo utilizador ficará ativado.
• No modo definido pelo utilizador, este pode ajustar manualmente a temperatura do frigorífico e 

do congelador.

2.9 Função de alarme de abertura da porta
• Se a porta permanecer aberta durante 60 segundos, será emitido um sinal sonoro. 
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Uso diário
Primeira utilização
Limpeza do interior
Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, limpe o interior e todos os acessórios internos com água morna e um 
pouco de sabão neutro para eliminar o cheiro a produto novo e seque-os bem.
Importante: Não utilize detergentes nem pós abrasivos, pois podem danificar o acabamento.

Uso diario
Coloque os diferentes alimentos nos respetivos compartimentos, de acordo com a tabela seguinte.

Compartimentos Tipo de comida

Tabuleiros do frigorífico

Gaveta para 
produtos frescos

• Coloque as frutas, as ervas aromáticas e os legumes 
separadamente na gaveta.

• Não guarde bananas, cebolas, batatas nem alho no frigorífico.

Prateleira central do frigorífico Laticínios, ovos.

Prateleira superior do frigorífico Alimentos que não precisam de ser cozinhados, como os 
alimentos pré-cozinhados, os enchidos e as sobras.

Gaveta/prateleira do congelador

• Alimentos com conservantes naturais, como compotas, 
sumos, refrigerantes ou condimentos.

• Não armazenar alimentos perecíveis.

• Alimentos para conservação a longo prazo.
• Gaveta ou prateleira inferior: carne, aves e peixe não 

cozinhados.
• Gaveta ou prateleira central: legumes congelados e batatas 

fritas.
• Gaveta ou prateleira superior: gelados, fruta congelada e 

produtos de padaria congelados.

Congelamento de alimentos frescos 
• O congelador é adequado para congelar alimentos frescos e conservar alimentos ultracongelados 

durante muito tempo.
• Coloque os alimentos frescos que pretende congelar no compartimento inferior.
• A quantidade máxima de alimentos que pode ser congelada em 24 horas está indicada na placa de 

características.
• O processo de congelação dura 24 horas: durante este período, não adicione mais alimentos para 

congelar.

Armazenamento de produtos congelados
Ao ligar o aparelho pela primeira vez ou após um período de inatividade, deixe-o funcionar durante pelo menos 2 
horas na temperatura mais elevada.
Importante: Em caso de descongelamento acidental, por exemplo, se tiver ocorrido uma falha de energia 
durante um período superior ao indicado na tabela de características técnicas, na secção "Tempo de 
conservação em caso de falha de energia", os alimentos descongelados devem ser consumidos rapidamente ou 
cozinhados de imediato e novamente congelados.

Descongelamento
Os alimentos ultracongelados ou congelados, antes da sua utilização, podem ser descongelados no frigorífico ou 
à temperatura ambiente, dependendo do tempo disponível para esta operação.
As porções pequenas podem até ser cozinhadas sem descongelar. Nesse caso, o tempo de cozedura será mais 
longo.
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Uso diário
Acessórios
Prateleiras
As paredes do frigorífico estão equipadas com uma série de calhas que 
permitem colocar as prateleiras na posição desejada.

Tabuleiros da porta
É possível retirar os tabuleiros da porta para as limpar. Para os retirar, proceda 
da seguinte forma: puxe o tabuleiro lentamente na direção indicada pelas setas 
até que se solte e coloque-o na posição desejada.

Retirar a gaveta inferior
1. Puxe a gaveta inferior até ao fim.
2. Levante a parte da frente da gaveta.
3. Retire a gaveta inferior.

Dicas úteis
Dicas para congelar
Para o ajudar a tirar o máximo partido do processo de congelamento, eis algumas dicas importantes:

• A quantidade máxima de alimentos que pode ser congelada em 24 horas está indicada na placa de 
características.

• O processo de congelação dura 24 horas: durante este período, não adicione mais alimentos para 
congelar.

• Congele apenas alimentos de primeira qualidade, frescos e bem lavados.
• Prepare os alimentos em pequenas porções para que congelem rápida e completamente e para poder 

descongelar posteriormente apenas a quantidade necessária.
• Envolva os alimentos em papel de alumínio ou em plástico e certifique-se de que os recipientes são 

herméticos.
• Não permita que os alimentos frescos e não congelados entrem em contacto com os que já estão 

congelados, para evitar assim um aumento da temperatura destes últimos.
• Os alimentos magros conservam-se melhor e por mais tempo do que os gordurosos; o sal reduz o prazo de 

validade dos alimentos.
• Se consumidos imediatamente após serem retirados do congelador, os gelados podem provocar 

queimaduras por frio na pele.
• É recomendável indicar a data de congelamento em cada embalagem individual para que seja possível 

controlar o tempo de conservação.
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Uso diário
Dicas para a congelação de produtos congelados 
Para obter o melhor rendimento deste aparelho, deve:
Certificar-se de que os alimentos congelados comercialmente foram armazenados adequadamente pelo retalhista.
Certificar-se de que os alimentos congelados são transportados da loja para o congelador no menor tempo 
possível. 
Não abrir a porta com frequência nem deixá-la aberta mais tempo do que o estritamente necessário.
Uma vez descongelados, os alimentos deterioram-se rapidamente e não podem ser recongelados.
Não exceda o prazo de validade indicado pelo fabricante dos alimentos.

Dicas para a refrigeração de produtos frescos
Para obter o melhor desempenho:

• Não guarde alimentos quentes nem líquidos que evaporem no frigorífico.
• Cubra ou embrulhe bem os alimentos, especialmente se tiverem um cheiro forte.

Dicas para a refrigeração
Dicas úteis:

• Carne (de qualquer tipo): embrulhe-a em sacos de plástico e coloque-a nas prateleiras de vidro situadas 
por cima da gaveta das verduras.
Por motivos de segurança, guarde-a assim apenas durante um ou dois dias, no máximo.

• Alimentos cozinhados, pratos frios, etc.: devem ser tapados e podem ser colocados em qualquer prateleira.
• Fruta e legumes: devem ser bem lavados e colocados nas gavetas especiais previstas para o efeito.
• Manteiga e queijo: devem ser colocados em recipientes herméticos especiais ou embrulhados em papel de 

alumínio ou sacos de plástico para eliminar o ar, na medida do possível.
• Garrafas de leite: devem ter tampa e ser guardadas nas bandejas da porta.
• Bananas, batatas, cebolas e alhos: se não estiverem embalados, não devem ser guardados no frigorífico.

Limpeza 
Por razões de higiene, os acessórios interiores do aparelho devem ser limpos regularmente.

      Cuidado: O aparelho não deve estar ligado à corrente elétrica durante a limpeza. Risco de choque elétrico. 
Antes de o limpar, desligue o aparelho e retire-o da tomada, ou desligue o disjuntor ou o fusível. Nunca limpe o 
aparelho com um limpador a vapor. A humidade pode acumular-se nos componentes elétricos, com o 
consequente perigo de choque elétrico. Os vapores quentes podem danificar as peças de plástico. Seque 
completamente o aparelho antes de o colocar em funcionamento. 

Importante: Os óleos essenciais e os solventes orgânicos podem danificar as peças de plástico; por exemplo, 
sumo de limão ou de laranja, ácido butírico e produtos de limpeza que contenham ácido acético.

• Não deixe que essas substâncias entrem em contacto com as peças do aparelho.
• Não utilize produtos de limpeza abrasivos.
• Retire os alimentos do congelador. Guarde-os num local fresco e bem tapados.
• Desligue o aparelho e retire-o da tomada, ou desligue o disjuntor ou o fusível.
• Limpe o aparelho e os acessórios interiores com um pano e água morna.
• Após a limpeza, enxague com água limpa e seque bem.

Quando tudo estiver seco, volte a ligar o aparelho.
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Uso diário
Substitua a lâmpada
A luz interior é do tipo LED. Para substituir a lâmpada, contacte um técnico qualificado.

Resolução de problemas
           Cuidado: Antes de proceder à resolução de problemas, desligue a fonte de alimentação. Apenas um 
eletricista qualificado ou uma pessoa competente deve realizar as reparações que não estão descritas neste 
manual.
Importante: Durante o funcionamento normal, serão ouvidos alguns ruídos (do compressor ou da circulação 
do refrigerante)

Problema Possível causa Solução

O regulador de temperatura está na 
posição mais fria

O aparelho congela 
ou arrefece 
demasiado

A comida não está 
suficientemente 
congelada

Acumulação 
excessiva de 
gelo na porta

Ruídos estranhos

Água no solo

Os laterais estão 
quentes

O aparelho não
funciona

A ficha não está ligada ou está solta

O fusível queimou ou não está a 
funcionar bem

A tomada não está a funcionar 
bem

A temperatura está regulada 
demasiado baixa

A temperatura não está 
regulada corretamente

A porta ficou aberta durante 
demasiado tempo

Foi introduzida uma grande 
quantidade de alimentos nas 
últimas 24 horas

O aparelho está próximo de 
uma fonte de calor

A porta não fecha bem

O aparelho não está nivelado

O aparelho toca na parede ou 
noutro objeto

Um componente, por exemplo, um 
tubo, situado na parte traseira do 
aparelho, está em contacto com outra 
parte do aparelho ou com a parede

O orifício de drenagem está entupido

É normal. Os componentes do 
permutador de calor encontram-se 
nas laterais

Gire o regulador ou outro interruptor do 
aparelho

Ligue a ficha à tomada

Verifique o fusível e substitua-o, se 
necessário

As avarias na instalação elétrica 
devem ser reparadas por um eletricista

Ajuste o termóstato para uma 
temperatura mais elevada

Consulte a secção sobre o ajuste inicial 
da temperatura

Abra a porta apenas pelo tempo que 
for necessário

Ajuste temporariamente o termóstato 
para uma temperatura mais baixa

Consulte a secção sobre a 
localização do aparelho

Aqueça com cuidado as partes da junta 
da porta por onde entra o ar, utilizando 
um secador de cabelo (na posição de ar 
frio). Ao mesmo tempo, molde com a 
mão a junta aquecida para que fique 
bem ajustada

Ajuste as pernas

Mova ligeiramente o aparelho

Se necessário, retire cuidadosamente 
o componente

Consulte a secção sobre limpeza

Se necessário, use luvas para tocar 
nas laterais

Se a avaria voltar a ocorrer, contacte o serviço técnico.
Estes dados são necessários para que possamos atendê-lo de forma rápida e adequada; anote-os aqui, 
consultando a placa de identificação.



CONDIÇÕES DA GARANTIA
Este aparelho é garantido por três anos a partir da data de venda contra todos os defeitos de fabrico, 
incluindo mão-de-obra e peças sobressalentes. A fim de justificar a data de compra, será obrigatório 
apresentar a factura ou o recibo de compra. As condições desta garantia aplicam-se apenas a Espanha e 
Portugal. Se tiver adquirido este produto noutro país, consulte o seu distribuidor para as condições 
aplicáveis.

EXCLUSÕES DA GARANTIA
1. Controles remotos, borrachas de entrada de drenagem, encaixes e vedações de portas, proteção contra

calafetação
2. Danos em esmaltes, tintas, niquelagem, cromagem, oxidação ou outros tipos de peças ou

componentes estéticos que não afetam o funcionamento interno do aparelho.
3. Danos nas peças de desgaste devido ao uso, corrosão ou oxidação, sejam causados ​​pelo uso normal

do aparelho ou deterioração acelerada devido a circunstâncias ambientais ou climáticas desfavoráveis.
Não é adequado para uso ao ar livre.

4. Danos em peças frágeis de vidro, vitrocerâmica, plásticos, puxadores, cestos, portas ou
lâmpadas, quando a sua falha ou quebra não seja atribuível a defeito de fabricação.

5. Avarias causadas por causas fortuitas ou acidentes de força maior, ou como consequência de uso
anormal, negligente ou impróprio do dispositivo.

6. Responsabilidade civil de qualquer natureza.
7. Danos consequentes no aparelho, desde que não sejam causados por uma avaria interna.
8. Manutenção ou conservação do aparelho: revisões periódicas, ajustes e graxas.
9. Defeitos que possam sofrer acessórios e complementos, adaptadores, cabos externos, bolsas, peças

de reposição de todos os tipos, lâmpadas, bem como qualquer peça considerada consumível
pelo fabricante.

10.Falhas causadas por instalação incorreta ou ilegal, ventilação inadequada, falta de aterramento em
casa, falhas de energia, modificações inadequadas ou uso de peças sobressalentes não originais.

11.Aparelhos usados ​​em aplicações industriais ou para fins comerciais.
12.Aparelhos com número de série ilegível ou alterado.
13.Defeitos ou avarias produzidos como resultado de reparos, modificações ou desmontagem da

instalação do dispositivo pelo usuário ou por um técnico não autorizado pelo fabricante, ou como
resultado do não cumprimento manifesto das instruções do fabricante para uso e manutenção.

14.Durante o período de garantia é imprescindível manter todos os manuais junto com o
equipamento. Se o equipamento for vendido, ou doado, o manual e todos os documentos
relacionados devem ser entregues ao novo usuário. Se algum deles for perdido, sua substituição não
poderá ser reivindicada.

15.Falhas que tenham origem ou sejam consequência direta ou indireta de: contato ​​com líquidos,
produtos químicos e outras substâncias, bem como condições derivadas do clima ou do meio
ambiente: terremotos, incêndios, inundações, calor excessivo ou qualquer outra força externa, como
insetos, roedores e outros animais que possam ter acesso ao interior da máquina ou seus pontos de
conexão.

16.Danos derivados de terrorismo, motim ou tumulto popular, manifestações e greves legais ou ilegais;
fatos das ações das Forças Armadas ou das Forças de Segurança do Estado em tempos de paz;
conflitos armados e atos de guerra (declarados ou não); reação nuclear ou radiação ou contaminação
radioativa; vício ou defeito das mercadorias; factos classificados pelo Governo da Nação como
"catástrofe ou calamidade nacional".

Todas as informações e instruções contidas neste manual referem-se ao estado atual de desenvolvimento. As 
imagens utilizadas são simbólicas e apenas para fins ilustrativos e podem não representar a aparência real do 
produto. Devido a possíveis erros de composição ou de impressão, bem como à necessidade de modificações 
técnicas contínuas, a Johnson não pode aceitar qualquer responsabilidade pela exatidão do conteúdo deste manual. Por 
favor, consulte o QR nas páginas de rosto ou a secção de Documentação Técnica do nosso website para obter a versão 
mais actualizada deste documento.

www.ponjohnsonentuvida.es 
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